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Tema Boiinbl B pacckazax J. XeMHUHIY

Temoil BOMHBI TPOHU3AHBI BCE PACCKa3bl J. XEMUHTYIs, U, XOTS 3a4aCTyI0 BOCHHBIX JCHCTBUHN KakK
TAKOBBIX TaM W HE IpeICTaBieHO, aTMocdepa BOWHBI MOHATHA Oyarojaps MoATEeKcTy. B pacckasze
«Komka mox moxmem» («Cat in the Rainy») Ha Bpems meficTBUS yka3pIBaeT OfHa UMb (pasza «It also
faced the public garden and the war monument», HO yke ee JOCTATOYHO, YTOOBI TIOHATH, YTO TEMa
BOMHBI IPOXOJIUT Yepe3 BECh PAcCKa3 M OMpPEeIsieT ero HanpsHKEHHYI0 aTMochepy.

[Ipsimoro omucaHus BOGHHBIX NEHCTBUU (DAKTHUECKH HE HAOIIOJAETCS, HO OYEHb PEaTUCTHIHO
MOKa3aHBI Y)Kac U pa3pyIlIeHus, KOTOpbIe OHU HECYT, TO €CTh aKIIeHT CAeNIaH MIMEHHO Ha «Pe3yIbTaTy,
a He Ha «rpouecc». O0paTuMes, HanpuMep, K pacckasy «B mopty Cmupsb» («On the Quay at Smyrnay)
u3 coopuuka «B Hamie Bpems» («In Our Timey) [1]. 3meck unTaTesb BUAUT BOWHY Kak Obl Iia3amMu
HavaJhbHUKA KOMaH/bI, paboTaBiiell Ha Moy B mopTy CMHUPHBL, a TOYHEe, Tila3aMu XeMuHryas: «The
worst were the women with dead babies. You couldn't get the women to give up their dead babies.
They'd have babies dead for six days. Wouldn't give them up. Nothing you could do about it. Had to
take them away finally». KopoTkue mpocTeie IO CBOE# CTPYKType MPeNsIONKEeHHS, JILTUITHYECKUE
KOHCTPYKITUH, B KOTOPBIX HaOJIrO1aeTcs OTCyTcTBHE Tojutexariero («Wouldn’t give them up», «Had to
take them away finally»), uHBepcusi, KOI/Ia JOMOJHEHHE HAXOAUTCS B MO3MIMU TIEPE]] IMOJICKALITUM
(«Nothing you could do about it»), moBTops! («dead babes») — 3Ta COBOKYIMHOCTh CTHIINCTHYECKHUX
MPUEMOB TTO3BOJISIET YHTATEINI0 HAPUCOBATH B CBOEM CO3HAHWU Ty KapTHHY, KOTOPOU OHA MPEJICTAET B
ria3ax aBropa. Y CHIIMBacT BlieUaTIIeHUEe UPOHUs B KoHIle MuHHaTIOphl: «The Greeks were nice chaps
too. When they evacuated they had all their baggage animals they couldn't take off with them so they
just broke their forelegs and dumped them into the shallow water...It was all a pleasant business. My
word yes a most pleasant business». MpoHHUYeCKHiI OTTEHOK OTPBIBKY MPHIAIOT CIOBa «nice» U
«businessy, ynorpeOieHHbIC B HEIPUBBIYHOM JJISI HUX KOHTEKCTE.

AHanmm3upyst pacckasbl D. XeMUHTY?sI, HANICAHHbIE B BOGHHOE M TTOCIIEBOSHHOE BPEMs, MOYKHO
MIPUIATH K BBIBOAY, YTO BOWHA B IFOOBIX CBOMX MPOSIBICHUSAX IIPOTHBHA MPUPO/IE YeroBeka. OdpaTumcs
K pacckazy «Joma» («Soldier's Home»), rine ocHOBHOI TeMoli sIBIsIETCS BO3BpAIllEHHE COJjaTa C
BOIHBI, a TIOCJE/ICTBUS TIEPEKUTOTO HAKIAJBIBAIOT HEU3TIAIUMBIA OTIIEYaTOK Ha BCIO JIabHEUIITYFO
cyns0y uenoBeka. LleHTpanpHBIN TIepcoHax mpousBeneHuss — Kpebca — oTnpasisercs Ha BOWHY W3
MeTouCcTCcKoro Komeaka B Kanzace. J[Ba coBepiienHo pasubix Kpebca mpencraroT nepes yuTareiem
1o u mocrte BoHsL: «Krebs went to the war from a Methodist college in Kansas. There is a picture which
shows him among his fraternity brothers, all of them wearing exactly the same height and style collar...
There is a picture which shows him on the Rhine with two German girls and another corporal. Krebs
and the corporal look too big for their uniforms. The German girls are not beautiful. The Rhine doesn't
show in the picture». I'unepOomna, npuaaromas UPOHUIECKUH 3PPEKT ONMMCAHUIO, M KOHTPACT AT
YUTATENIO MIOHATH, YTO TePOH y)Ke HE TaKOW, KAKUM OBLI, YTO BCE B HEM U3MEHMIIOCH. 1 3TH n3MeHeHus
OTpakKeHbI y)ke Ha caMux ¢ororpadusx: u MmyHIup y Kpedca He Takol — CIMIIKOM Y3KHIA; U IEBYIIKH
Ha CHUMKE HE TaKhe — OHM HEKPACHBBI; a MPOHMUYECKHH OTTEHOK Nocieaned gpasel orpbiBka («The
Rhine doesn't show in the picture») mosepraer kaptuny: dhotorpadus cnenana Ha Peiine, Ho Peitna Ha
HEW He BUJHO.

[ToOBIBaB caMOM TIeKJIe BOWHBI, IPETEPIEeB IICUXHUYECKYIO TpaBMy, KpeOc yxe He MOKET BEpHYThCS
K NPEKHEH JKM3HH, CTAaBIIEH eMy uy»KOoi M HeHy» HOW. UyBCTBO MOJHOTO OJMHOYECTBA U JIyIIEBHOU
MYCTOTHI, 3aII0JIHCHHOM TOJIBKO TEM, YTO OCTABMIIA IOCIie ceOs BOWHA, HAXOIAT OTPAKEHHUE B OTBETE
Kpebca Ha Bonpoc Matepu «Don't your love your mother, boy?» — «No. I don't love anybody». Huuero,
KpPOME MEPEKUTOro MOTPSCEHHUS, HE OCTAJIOCh, BCE MOTEPSIIO CBOIO IIGHHOCTH, a BCs JKU3HB U1t Kpebca
CJIO’KMJIACh B OAMH SIM307 — BOWHY: M3 TOH MPOILUIOHN >KU3HHU Uil HErO HUYETO HE OCTaloCh, HOTOMY
YTO TOT/Ia 3TO ObLT «Ipyroit» Kpebde, KoTopslii HEKOTrIa 061 HE cMOT TIOHATH KpeOca «CeToHAIIHET 0.

Tema BOITHBI SIBISIETCS OJTHOM U3 KJIIOYEBBIX TEM TBOpUeCTBAa XeMHUHTYdd. Ellle B camMmoMm Hauvalie
CBOETO TBOPYECKOTO IyTH, OyAy4d BOEHHBIM XYPHAJIMCTOM, IHCATENb BBIPAOOTAI CBOIO MaHEpy
OTPaKEHHsI OKPYIKAIOIICH JIEHCTBUTENLHOCTH: KPATKO U B TO K€ BpeMs SIPKO, HUYEro He J00aBisist U
HUYETr0 HE YIycKas, paccKazaTh O MPOUCXOJSIIEM, TeM CaMbIM J[aB YHUTATENI0 BO3MOXKHOCTh
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MOCMOTPETh Ha BOWHY Kak OBl TIja3aMH aBTOpa W TJja3aMu TepcoHaxa. JloBOJIBHO dacTo
BCTPEUAIOMINICA MPOHWYECKUIN TOATEKCT B OMFCAHWU KApTUH BOSHHOTO BPEMEHH CO3MAaeT HEKHii
KOHTPACT ¥ JIMIIb YCUJIMBAET BIIEYATICHUE OT MPOYUTAHHOTO, IOTOMY YTO HUPOHUS 3Ta TOPbKA.
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